JACQUEMUS

Filter o Additional
escription
category Features
ENiso [ B ANSI 280.3
12312-1 escription sage Standard
Very high profection
Very dark against exireme
special sunglare e.g. at sea,
purpose over snowfields, on Special
3%-8% 4 .
sunglasses, high mountains, or in purpose
very adesert. Not suifable
high sunglare for driving and
reflection road use
8% 18% 3 High protection
General against sunglare
8% 40% purpose Generol
2 sunglasses Good profection purpose
40% - 43% against sunglare
Limited
43% - 80% 1
Light fint protecion osemefic use
. . Sunglasses | Very limited profection
80% - 100% o against sunglare

MANUFACTURER & CONTACTS

Ifitis not possible fo contact the point of sale where the product was purchased for ssues or anomalies please address the request to
customerservice@lindafarrow.co.uk , T: +44 207 841 8894
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MANUFACTURER INFORMATION EN
Sunglasses for general use

Our sunglasses protect the eyes from harmful and unpleasant effects of the sun's rays. These sunglasses comply with the safety requirements
set by European Directive 89,/686,/EEC and subsequent amendments through April 2019; - Regulation EU 2016/425 and subsequent
Limitations of use

Not suitable for direct viewing of the sun or of a solar eclipse. Not suitable for protection from acritical light sources for example a Solarium.
Not suitable for protecting the eyes from the risks of mechanical impacts- in the event of an impact the frame o lenses may break and cause
injury to the face and eyes. Not suitable for driving in conditions of poor visibility, such as at sunset or during the night.

Store these Optical Frames in their case af a temperature between -10 °C and +35 °C. Avoid exposure to direct sunlight in closed spaces
with high temperatures such as in a car without air condifioning, as high temperatures may alter the features and appearance of the
sunglasses. For maintenance, contact specialised and authorised opticians. Use only original replacement parts and accessories.

Marking

Standard EN 15012312-1 and outlined in the table below.

Cleanin
Use mild liquid detergent and wipe with a soft cloth made of natural fibres. Do nof use abrasive products, solvents or cloths which could
damage the characteristics of the prescription lenses or the surface finish of the frames.

2f. 1 Rosoman Place

amendments effective April 2019; - the requirements set forth in EN 1ISO 12312-1: 2013 /Amendment: 2015 Standard.

Storage and Maintenance

The model identification number, frame size and lens category is on the inside of the temple. The Lens category as defined by European
INFORMATIONS SUR LE FABRICANT FR

Lunettes de soleil pour usage général
Nos lunettes de soleil protegent les yeux des effets nuisibles et désagréables des rayonsdu soleil. Ces luneftes de soleil sont conformes aux
exigences prévues par la Directive européenne 89/686,/CEE et & ses amendements ultérieurs jusqu’en avril 2019 ; au Réglement UE 2016
/425 et & ses amendements ultérieurs en vigueur en avril 2019, ef aux exigences de la norme EN ISO 12312-1: 2013 /Amendement : 2015,
Mises en garde

Non adapté pour fixer directement le soleil ou une éclipse solaire. Non adapté pour protéger des sources de lumiére arfificielles comme
celles d'un solarium. Non adapté pour protéger les yeux des risques d‘impacts mécaniques - en cas d‘impact, la monture ou les verres
peuvent se briser et causer des blessures au visage et aux yeux. Non adapté pour conduire quand les conditions de visibilité sont mauvaises,
comme av coucher du soleil ou pendant la nuit,

Stockage et réparation

Stockez ces lunettes de soleil dans leur étui & une température située entre -10 °C et +35 °C. Evitez exposition au soleil dans des espaces
clos ob la température est irés élevée, comme dans une voiture sans climatisation, car une frés forte chaleur peut aliérer les caractéristiques et
I'aspect des luneftes. Pour les réparations, contactez des opiciens spécialisés ef autorisés. Utlisez uniquement des pizces de rechange et

Nettoyage

Utilisez un détergent liquide doux et essuyez avec un chiffon doux en fibres naturelles. N'utilisez pas des produits, des solvants ou des
chiffons abrasifs, qui peuvent endommager le fillre des verres ou la finifion de la monture.

Marquage

Le numéro d'identification du modéle, la taille de la monture et la catégorie des verres se trouvent sur l'intérieur de la branche. La catégorie
des verres, définie par la norme européenne EN 1SO12312-1, est indiquée dans le tableau ci-dessous.

INFORMAZIONI SUL PRODUTTORE T

Occhiali da sole per uso generico
I nostri occhiali da sole proteggono gli occhi dagli effetti dannosi e sgradevoli dei raggi solari. Questi occhiali da sole sono conform ai
reqisi disicurezza previi dalla Dietiva Europeo 89,/686,/CEE e successive modifiche fno ad oprile 2019 - ol regolomento UE
2016/425 o successive modifiche in vigore do aprile 2019; - ai requisit di cui alla norma EN 1SO 12312-1: 2013/ 2015

Onze zonnebrillen beschermen de ogen tegen schadslijke en onaangename effecten van zonnestralen. Deze zonnebril voldoet aan de
veiligheidseisen gesteld door de Europese richtjn 89,/686,/EEG en daaropvolgende wijzigingen fot en met april 2019; - Verordening EU
2016/425 en daaropvolgende wilzigingen et ingang van april 2019; - de eisen gesteld in de norm EN 1O 12312-1: 2013/ wiziging: 2015,
Gebruiksbeperkingen
Nt geschiki om direct naar de zon of sen zonsverduisterng f kiken. Niet geschiki voor bescherming egen nie crucole lichibronnen zoals
een solarium. Niet geschiki om de ogen te besch tegen de risico’s van schokken - bij een schok kunnen het montuur of de
lenizen breken en letsel aan het gezicht en de ogen veroorzaken. Niet geschikt om te gebruiken fiidens het riiden bij slecht zicht, zoals bij
zonsondergang of 's nachts.
Opbergen en onderhoud
Bewaar deze zonnebril in zijn efui bij een femperafuur fussen - 10 °C en + 35 °C. Vermild bloostelling aan direct zonlicht in gesloten ruimfes
met hoge femperaturen, zoals in een aufo zonder ! omdat hoge de en het uiterlijk van de
zonnebril kunnen veranderen. Neem voor onderhoud contact op met gespecialiseerde en erkende opiciens. Gebruik alleen originele

terdelen en :

Limitazioni d’uso

Non idonei alla visione direfta del sole o di un’eclisse solare. Non idonei alla protezione da sorgenti luminose acritiche, ad esempio
solarium. Non idonei alla protezione degli occhi dai rischi di urfi meccanici: in caso di impatio la montatura o le lenti possono rompersi e
causare lesioni al viso e agli occhi. Non idonei alla guida in condizioni di scarsa visibilita, come al tramonto o di notte.

Conservazione e manutenzione

Conservare questi occhiali da sole nella loro custodia a una temperatura compresa tra -10°C & +35°C. Evitare |'esposizione alla luce
solare diretta in spazi chiusi con temperature elevate, come in un’auto senza aria condizionata: le temperature elevate possono alterare le
caratteristiche e I'aspefto degli occhiali da sole. Per la manutenzione rivolgersi a oftici specializzati e autorizzati. Utiizzare solo parti di
ficambio e accessor originali.

u
Utiizzare un detersivo liquido delicato e pulie con un panno morbida in fibre naturali. Non utilizzare prodoft abrasivi, solventi o panni che
potrebbero danneggiare le caratteristiche flranti delle lenti o la finitura superficiale delle monature.

Marcature

Il codice di identificazione del modello, la misura della montatura e la categoria delle lenti sono stampati allinterno della stanghetta. La
categoria delle leni definita dalla norma europea EN 15012312-1 & delineata nella tabella seguente

INFORMA(;()ES DO FABRICANTE PT

Oculos de sol para uso geral

Os nossos culos de sol protegem os olhos dos efeitos nocivos e desagradaveis dos raios solares. Estes Gculos de sol cumprem os requisitos
de seguranca estabelecidos pela Directiva Europeia 89,/686/CEE e alterades subsequentes até Abril de 2019; - Regulamento UE
2016/425 e alieragdes subsequentes com efeito a parfir de Abril de 2019; - os requisitos estabelecidos na EN 1SO 12312-1
2013/Aleragao: Norma 2015,
Limitagées de uso

Nao adequado para a visdo directa do sol ou de um eclipse solar. Ndo adequado para a protecsdo contra fontes de luz critica, por
exemplo um Soldrio. Nao adequado para proteger os olhos dos riscos de impactos mecanicos - em caso de impacto, a armacéo ou lentes
podem parir-se e causar lesdes ao rosto e aos olhos. Nao adequado para conduzir em condicses de md visibilidade, como ao pér-do-sol
ou durante a noite.

Armazenamento e Manutensdo

Armazene estes Gculos de sol na sua caixa a uma temperatura entre -10c e +35c. Evite a exposicdo & luz solar directa em espagos
fechados e temperaturas elevadas, como num carro sem ar condicionado, uma vez que as altas temperaturas podem alterar as
caracteristicas e o aspecto dos Gculos de sol. Para confacte Gpticos e dos. Utilize apenas pecas e
acessorios de substituicao originais.

Limpeza

Utilizar defergente liquido suave e limpar com um pano macio feito de fibras naturais. Nao ufilizar produtos abrasivos, solventes ou panos
que possam danificar as caracteristicas do filtro das lentes ou o acabamento superficial das armacdes,

Marcagdo

O nomero de identificacdo do modelo, o tamanho da armacéo e a categoria da lente encontram-se no interior da fonte. A categoria da
lente tal como definida pela norma europeio EN 150123121 e delineada na tabela abaixo.

INFORMATIONEN UBER DEN HERSTELLER DE

Reiniging
Gebruik een mild vioeibaar reinigingsmiddel en veeg het of met een zachte doek van natuurlike vezels. Gebruik geen schuurmiddelen,
oplosmiddelen of doekies die de van de glazen of de opp van de monturen kunnen beschadigen
Markering

Het van het model, de fmeting en de | staan aan de binnenkant van het oorpootie van de bril. De
lenscategorie wordt gedefinieerd door de Europese norm EN 150123121 en wordt beschreven in de onderstaande fabel.

VALMISTAJAN TIEDOT Fl

Avurinkolasit yleiskéyttasn

Aurinkolasit suojaavat silmic haitallisita jo Nama aurinkolasit tyhavat
turvallisuusvaatimukset, jotka on asefettu Euroopan unionin direkiiivissa 89,/686/ETY ja sen myshemmissé muutoksissa huhfikuuhun 2019
asti, - asetuksessa EU 2016,/425 ja sen myshemmissa muutoksissa, jotka ovat voimassa huhtikuussa 2019; standardissa EN 1SO 12312-1
asefetut vaatimukset: 2013 /muutos: 2015 Standardi.

Kasutuspiirangu:

Ei sovellu auringon fai auringonpimennyksen suoraan katseluun. Ei sovellu suojoamaan akrilisilia valonlahteilta, esimerkiksi solariumilta. Ei
sovelly silmic iskujen ait lta riskeiltc - iskun saftuessa kehys tai linssit voivat rikkoutua ja aiheuttaa vammoja
kasvoihin ja silmiin. Ei sovellu cjomiseen olosuhteissa, joissa nékyvyys on huono, kuten auringonlaskun aikaan tai yalla.

Sdilytys ja huol'o'mmenpnee!

Silyta naitc niiden -10C ja +35C valillé. Valta altistumista suoralle auringonvalolle suljetuissa
tiloissa, joissa on korkeat lampétilat, kuten autossa ilman iimastointia, silla korkeat lampétilat voivat musttaa aurinkolasien ominaisuuksia ja
ulkonaksé. Huoltotoimenpiteiden osalta ofa yhteytia erikoistuneisiin ja valtuutettuihin opfikoihin. Kéyté vain alkuperisia varaosia ja
lisavarusteita

Puhdistus

Kayta mietoa nestemdistd pesuainetta ja pyyhi pehmedlld luonnonkuiduista valmistetulla liinalla. Ala kéyta hankaavia tuotteita, livottimia tai

liinoja, jotka voivat linssien tai kehysten
Merkintd
Mallin tunnistenumero, kehyksen koko ja linssiluokka on ohi sisapuolella I EN 1S012312-1 médritelty

ja allo olevassa tavlukossa esitetty inssiluokka:

INFORMASJON OM PRODUSENTEN NO

Solbriller til generell bruk
Solbrillene vare beskytier aynene mot skadelige og ubehagelige effekier av solens sirdler. Disse solbrilene overholder sikkerhetskravene
fastsatt av EU-direktiv 89/686 / EQF og pafelgende endringer giennom april 2019; - Forordning EU 2016,/425 og senere endringer med
virkning fra april 2019; - kravene i EN ISO 12312-1: 2013 /Endring: 2015 Standard

Advarsler

Ikke egnet for direkte visning av solen eller en solformarkelse. Ikke egnet for beskyttelse mot krifske lyskilder, for eksempel et solarium. Ikke
egnet for & beskytte aynene mot risikoen for mekaniske stat - i ifelle stot kan rammen eller insene bryte og forarsake skade pé ansikt og
ayne. Ikke egnet for kjaring under forhold med darlig siki for eksempel ved solnedgang eller om naten.

Lagring og vedlikehold

Oppbevar disse solbrillene i etuiet ved en temperatur mellom -10¢ og +35c. Unngé eksponering for direkte sollys i lukkede rom med haye

brillen fir den allgemei brauct temperaturer, for eksempel i en bil uten Klimaanlegg, da haye temperaturer kan endre solbrillenes egenskaper og utseende. For vedikehold,
Unsere Sonnenbrillen schitzen die Augen vor den schadlichen und der Diese kontaki g autoriserte optikere. Bruk bare originale reservedeler og flbehar.
entspricht den Sicherheitsanforderungen der europischen Richlinie 89/686/EWG und nachfolgenden Anderungen bis April 2019; -der  Rengjering
Verordnung EU 2016/425 und die Anderungeneten am Aprl 2019 in Kra - den Anforderungen der Norm EN IO 12312-1: 2013/ Bruk midhfiyende vaskemiddel g fork av med en myk Hutlget v notulige fibre. Ik bruk slipende produkter, lasemicler eller uer som
Nutzungsbeschrénkungen kan skade linsens fi eller pa
Nicht geeignet fir die direkte Betrachiung der Sonne oder einer Sonnenfinsternis. Nicht geeignet zum Schutz vor nicht entscheidenden Merking

Lichtquellen, z. B. einem Solarium. Nicht geeignet zum Schutz der Augen vor den Risiken mechanischer Stéfe - im Falle eines Stofies kdnnen
der Rahmen oder die Gléser brechen und Verletzungen im Gesicht und an den Augen verursachen. Nicht geeignet for Fahrten bei schlechter
Sicht, z. B. bei Sonnenuntergang oder in der Nacht.

Aufbewahrung und Wartung

Bewahren Sie diese Sonnenbille in ihrem Etui bei einer Temperatur zwischen - 10 °C und + 35 °C auf. Vermeiden Sie direkte
Sonneneinstrahlung in geschlossenen Réumen mit hohen Temperaturen, z. B. in einem Auto ohne Klimaanlage, da hohe Temperaturen die
Eigenschaften und das Aussehen der Sonnenbrille verdndern kannen. Wenden Sie sich fir die Wartung an spezilisierte und autorisierte
Optiker. Verwenden Sie nur originalen Ersatz und Zubehérieilen

Reinigun.
Verwenden Si cin mides issguaschmitel und wischen S i cinem weichen Tuch aus Noturfaser ab. Verwenden Sie keine
I oder Tiicher, die die Ei oder die it der
Bml\enfassungen beeintrachtigen kinnten.
Murk'ewn
die MaBe der und die 2ur sind auf der Innenseite der

Bugel der Brillenfassung avfgedruckt

TILLVERKARINFORMATION sV

er pd innsiden av templet. Objektivkategorien som definert av europeisk
standard EN 1SO12312-1 og beskrevet i \cbollen nedenior

INFORMACJE O PRODUCENCIE PO

Okulary pr do uiytku
Nasze okulary przeciwsloneczne chroniq oczy przed szkodliwym i nieprzyjemnym dziataniem promieni stonecznych. Te okulary
przeciwstoneczne spetniajq wymogi bezpieczerisiwa okreslone w dyrekiywie europeiskiej 89,/686,/EWG i kolejnych zmianach
wprowadzonych w kwietniu 2019 roky; - rozporzqdzeniu UE 2016/425 i koleinych zmianach wprowadzonych w kwietniu 2019 roky; -
wymaganiach okreslonych w normie EN IS0 12312-1: 2013/ Poprawka: 2015

Produkt nie nadae sie do bezposredmego spogladania w slorce lub zacmienie sforica. Nie nadaie sie on réwniez do ochrony przed
krystalicznymi zrédtami éwiatla, np. solarium. Produkt nieodpowiedni jest do ochrony oczu przed ryzykiem uderzen mechanicznych - w
przypadku uderzenia, oprawka lub soczewki mogq peknac i spowodowat obrazenia twarzy i oczu. Produkt nie nadaje sie réwniez do
jazdy w warunkach stabej widocznosci, np. o zachodzie storica lub w nocy.

Przechowywanie i konserwacia

Okulary nolezy p éw etui, w od -10c do +35¢. Unikaé wystawiania na bezposrednie dzictanie
promieni w h o wysokie] takich jak samochéd bez klimatyzacji, poniewaz wysokie
Solglaségon fér normal anvéndning P mogq zmienié¢ i wyglqd okularéw 0 h. W celu konserwacji prosze zwrécié si do

Véra solglassgon skyddar sgonen mot skadliga och obehagliga effekter frén solens strélar. Dessal

i optykéw. Uzywat tylko oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriéw.

ppfyller

dot europork direkivel 89, 686, EEC och cherilioncle g l apr 2019, - EU-fordring 2016/425 ach aferisiande Hlicgg som
tréder i kraft april 2019; - kraven som anges i EN 1SO 12312-1: 2013 /Tillagg: 2015 Standard.
Begrédnsningar av anvéndning
j lamplig for direkt betrakining av solen eller en solfsrmrkelse. €} lamplig for skydd mot kritska ljuskallor, Lex. solarium. Ej lamplig for att
skydda 5gonen frén riskerna for mekaniska ststar - vid en kollsion kan bagen eller linserna gé ssnder och orsaka skador pé ansikte och
5gon. Ej lamplig for kérning under forhallanden med dalig sik, fill exempel vid solnedgang eller under natten.
Férvaring och Underhall
Férvara dessa solglosigon i deras fodralvid en femperatur mellan -10¢ och +35. Undvik exponering r direkt mmus i sluina utrymmen
med higo som en bil uan eftersom hsga kan forndr ulseende! pa

Kontakia e och aptiker 1 nderhal, Annd encast ressrdelar och lbehér  rginl

Rengéring
Anviind eft il fiytande rengaringsmedel och torka av med en miuk frasa v naturfibrer. Anvéind infe slipande produkter, lasningsmedel eller
trasor som kan skada linsernas filteregenskaper eller bagarnas yffinish.

Mérkning

Modellens identifikafionsnummer, ramstorlek och linskategori finns pa
standarden EN 1SO12312-1 och beskrivs i tabellen nedan.

OPLYSNINGER FRA PRODUCENTEN DA

sidan av skalmen. Linskategorin som definieras av den europeiska

Czyszczenie

Stosowac lagodny defergent w plynie i przecierac migkkq szmatkq z wiékien naturalnych. Nie uzywac produktéw sciernych,
rozpuszczalnikow ani iciereczek, kidre moglyby wplynqé na wlasciwosci filracyjne soczewek lub wykoriczenie powierzchni oprawek
Oznaczenie

Numer identyfikacyjny modelu, rozmiar oprawki i kategoria soczewek znajduiq si¢ po wewnetrznej stronie zausznika. Kategoria soczewek
zostala okreslona przez norme europejskq EN 1SO12312-1 i przedstawiona w ponizszej fabell.

TOOTJA INFOVOLDIK ET

Uldkasutatavad péikeseprillid
Meie ilid kaitsevad simi péikesekirte kahiulke ja méiude eest. Need péikeseprilld vastavad Euroopa direkfivis
89/686/EMU ja selle hilisemates muudatustes satestatud ohutusnduetele 2019. aasta aprillis; - madrus EL 2016/425 ja selle hilisemad
muudatused jsustuvad 2019. aasta aprillis; - standardis EN ISO 12312-1 sétestatud nduded: 2013 /muudatusetiepanek: 2015 standard.
Kasutus
i sobi paikese v pikesevariutuse ofseseks vaatamiseks. Ei sobi kaitseks akililise valgusallikate ees, nditeks solaariumites. Ei sobi
Kaitsmiseks mehaanilste [55kide eest ~ Is5gi korral vaivad raam v Klaasid murduda ning pohjustada néo ja simade vigastusi, B sobi
sditmiseks halva nhtavusega fingimustes, nditeks péikeseloojangul voi 66sel

Ladustamine ja hooldus

Solbriller til almindelig brug

Vores slbrler beskyter sinens mod solens skadelige og ubshagelge pévirkninger,Disse bile overholder ikerhecstond

Hoidke neid karbis 1-10C kuni +35C. Valige ofsest pikesevalgust suletud ruumides, kus on karge temperatuur,
néiteks imo Kiimaseadmela aulos, kuno ksrge temperaiuur vaib muuta pikeseprilide omadusi o valimust. Hoolduseks vatke thendust
jja volitatud optikuga. Kasutage ainult originaalvaruosi ja farvikuid

1O 12312-1: 2013/Amendment: 2015 Standard, det evropeiske direkiiv 89,/686/EQF og efterfelgende zendringer frem i opml zm 9
samt forordning EU 2016//425 og efterfalgende revisioner gzeldende fra april 2019

Begransninger i anvendelsen

Den er ke egnet i direkte visning af solen eller il solformarkelse. Ikke egnet il beskytelse mod akiiske lyskilder, feks. et solarium. Ikke
egnet fl at beskytte ajnene mod risikoen for mekaniske stad - i flfslde of stad kan stelle eller linserne ga i stykker og fordrsage skade pa
ansigh og sine. lkke egnet fl karsel under forhold med darlig sigtbarhed, f.eks. ved solnedgang eller om natten. slunce nebo v noci.
Opbevaring og vedligeholdelse

Disse solbrille skal opbevares i deres etui ved en femperatur mellem -10c og +35c. Undga at blive udsat for direkle sollys i lukkede rum
med hoie temperaturer, f.eks. i en bil uden o hoie an zndre egenskaber og udseende.
Rengoring

Brug ef mildt flydende rengaringsmiddel, og ter of med en blad klud of naturfibre. Brug ikke slibemidler, oplasningsmidler eller klude, der
kan beskadige de recepipliglige linsers egenskaber eller stelets overfladefinish.

Markning

Ise og indkat fil sporbarhed er frykt pa indersiden af rammens baler.

INFORMATIE OVER DE FABRIKANT NL

Zonnebrillen voor algemeen gebruik

Mérgistus
Mudeli identifikatsiooninumber, raami suurus jo klaasi kategooria on templi sees. Obiekiivi kategooria, nagu on madratletud Euroopa
standardis EN 1SO 12312-1 ja kirjeldatud jérgmises tabelis.

INFORMACE VYROBCE cz

Sluneéni bryle k béznému pouziti

Nase sluneéni bryle chréni zrak pred skodlivymi a nepiijemnymi 6cinky slunecniho zareni. Tyto sluneéni bryle spliivii bezpecnostni
pozadavky, stanovené evropskou smérmici 89,/686,/EEC a nasledujicimi dodatky oz do dubna 2019; - predpis EU 2016/425
nasledujicimi dodatky, platnymi od dubna 2019; - pozadavky, uvedené v EN 1SO 12312-1: 2013 /dodatek: norma 2015.
Omezeni pouival
Nejsou vhodné pro pfimé pozorovani slunce nebo zatméni slunce. Nejsou vhodné pro ochranu pred intenzivnimi zdroiji svétla, napf. pred
soldriem. Nejsou vhodné pro ochranu zraku pred nebezpe&nymi mechanickjmi nérazy - v piipads nérazu se obroucky nebo skla mohou
rozbit a zpisobit zranéni obliceje a oi. Nejsou vhodné pii fizenf automobilu v podminkdch slabé viditelnosti, jako napr. pfi zépadu slunce
nebo v noci.

Uskladnéni a udrzba

Tyto sluneénf bryle skladujte v jejich pouzdru pii teploté mezi -10 °C a +35 °C. Zabraite jejich vystavent piimému slunecnimu svélu v
uzavienych prostordch s vysokymi teplotami, jako nap. v automobilu bez klimatizace, jelikoz vysoké teploty mohou zménit vlastnosti a vzhled




sluneénich bryli. Ohledné Gdrzby kontakivjte specializované a autorizované opfiky. Pouzivejte pouze pivodni néhradni dily a piislusensivi,

Pouzilte neplis silny tekut
Oznaéen

Identifikaén islo modelu, velikost rmecku a kategorie ozek fsou na vnilni sirané nozicky bryli. Kategorie cocky je definovéna evropskou
normou EN 1SO12312-1 a popséna v tabulce nize.

GAMINTOJO INFORMACINE BROSIORA LI

fici prostredek a offete je mékkym hadiikem, vyrobenym z prirodnich vidken. Nepouziveite brusné materidly,

irties akiniai nuo saulés

nuo saulés apsaugo akis nuo kenksmingo ir nemalonaus saulés spinduliy poveikio. Sie akiniai nuo saulés afitinka saugos
stytus Europos Direktyvoje 89/686,/EEB ir jos pakeilimuose iki 2019 m. balandzio mén, Reglamente ES 2016/425 ir jo
9 m. balandzio mén,, ir reikalavimus, idéstytus standarte EN 1SO 12312-1:2013/2015 m. pakeifimas.

reikalavimus,
pakeifimuose, galiojusiu
Naudojimo apribojimai

Netinka fiesioginiam Zidréjimui  saule ar saulés uztemimq. Nefinka apsaugai nuo nekitiniy sviesos saltiniy, pvz., soliariumo lempy. Nefinka

akiy apsaugai nuo mechaniniy smagiy pavoiy — sutrenktas rémelis arba lesiai gali 521 (duzt]ir suZalofi veidg bei akis. Netinka naudoli
vairuojant prasto matomumo salygomis, pvz., saulélydzio metu arba nak

Laikymas ir prieziora

Sivos akinius nuo saules laikykie jy deHe, o -10 ki +35 °C temperattroje. Nelaikykie fiesioginsje saulés iiesoje uidaroje erdvéje,

kurioje susidaro aukita nejjunge oro nes aukita gali pakeist akiniy nvo saulés
sovybes 1 vereda. Dél priceios kiphiss  poctalsuotus  tgations optkes solanss. Naudokte i originalios abargings dals i prieds
Valymas

Naudokite svelny skystq plovik] i valykie svelnia sluoste, pagaminta i nafdralaus pluoto. Nenaudokite abrazyviniy produkiy, firpikliy ar
Sluosciy, kurie gali pabloginti lgsiy flravimo savybes arba pazeist rémelio pavirsiaus apdaila.

Zenklinima

Modelio idenfikavimo numeris, rémelio dydis irlesio kategorija pazymei vidinéje akiniy kojelés pusée. Lesiy kategorija iitinka apibréztis
Europos standarte EN 1SO12312-1, pateiktas folesnéje lenteléje.

INFORMACIJSKI LETAK PROIZVODACA HR

Sunéane naoale za opéu uporabu

Nase sunéane naoéale Sie oi od dtefnog i neugodnog dielovanja suncevih zraka. Ove sunéane naoéale sukladne su sa sigunosnim zahfjevima
koje postavlja evropska direkiiva 89,/686,/EEZ i naknadnim izmjenama i dopunama do fravnja 2019.; - Uredbom EU 2016/425 i naknadnim
amandmanima koji vaze fravnja 2019.; - zahfjevima navedenim u EN 1SO 12312-1: 2013/Amandman: 2015 Norma.

Ograniéenja uporabe

Nisu prikladne za izravno gledanie sunca ili pomréine sunca. Nisu prikladne za zasfity od nekriticnih izvora svietlosti, primierice solarija. Nisu
prikladne za zafitu oiju od rizika mehanickih udaraca - u sluaiju udarca okvir lile¢e mogu puknuti i ozljeditilice i oéi. Nisu prikladne za
voznju u uvjefima slabe vidljivosf kao o su zalazak sunca ili fiiskom noéi.

Pohrana i edriavanije

Cuvaite ove sunéane naocale u futroli na temperaturi izmedu -10c i +35c. Izbjegavaite izlaganje izravnoj sunevoj svietlosti u zatvorenim
prostorima s visokim femperaturama, kao $to je automobil bez Klima uredajo, jer visoke temperature mogu promijent karakteristike i izgled
sunanih naocalo. Za odrzavanje obratite se specijaliziranim i ovladtenim opficarima. Korisfite samo originalne zamjenske dijelove i pribor.
Ciséenije

Koristite blagi tekuci deferdzent i meku krpu od prirodnih viakana. Nemoite korisfifi abrazivne proizvode, ofapalali krpe koji mogu ostefif
karakierisii ke filra leca ili povrsinsku obradu okvira.

Identikocisi broj modela,velcina okvira | kelegori lece nalaze se na unutamioj s drike. Kategor obiekiva kako s definrana
europskom normom EN 1SO12312-1 i navedena u tablici u nastavku.

INFORMACNA BROZURA VYROBCU
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Slneéné okuliare pre bezné pouiitie

Nase sinecné okuliare chrénia oi pred skodlivymi a neprijemnymi dcinkami slneénych l6ov. Tieto sinecné okuliare splfajd bezpeénosiné
poziadavky stanovené eurépskou smernicou 89,/686/EHS a néslednymi zmenami a doplneniami do aprila 2019; - nariadenie EJ
2016/425 a nésledné zmeny a doplnenia 6¢inné od aprila 2019; - poziadavky stanovené v norme EN 1SO 12312-1: 2013 /zmena a
doplnenie: 2015.

Obmedzenia pri pouZivani

Nevhodné na priame pozorovanie sinka alebo pri zatmeni sinka. Nie je vhodné na ochranu pred akrifickymi svetelnymi zdrojmi, napriklad v
solériv. Nevhodné na ochranu o pred rizikom mechanickych nérazov - v pripade nrazu sa rém alebo Sosovky md2u zlomif a spésobif
poranenie tvére &i o, Nevhodné na jazdu za zhorsene viditetnost, napriklad pri zépade sinka alebo v noci. slunce nebo v noci
Uchovévanie a starostlivost

Tieto sneéné okuliare skladujte v ich puzdre pri teplote od -10 °C do +35 °C. Vyhnite sa vystaveniu priamemu sneénému Ziareniu v
uzavretych priestoroch s vysokymi teplotami, napriklad v aute bez Kiimatizécie. Vysoké teploty mézu zmenif vlastnosti a vzhlad slneénjch
okuliarov. S Gdrzbou sa obréite na $pecializovanych a autorizovanych optikov. Pouzivaie len origindlne néhradné diely a prislugenstvo.
Cistenie

Pouzite jemny fekuty istiaci prostriedok a uttite mékkou handrickou z prirodnych vikien. NepouZivaite abrazivne pripravky, rozpéitadla ani
utierky, ktoré by mohli poskodif viastnosti filira sosoviek & povrchovi Gpravu rémov.

Znaéenie

Identifikané Eislo modelu, velkosf rému a kategéria Sooviek s na vnitornej strane ramienka okuliarov. Kategéria SoSoviek definovand v
eurépske] norme EN 1SO12312-1 a uvedend v tabulke nizdie.

INFORMACIJE O PROIZVAJALCU SL

Sonéna oéala za sploino uporabo
Nasa sonéna oala iifijo oi pred skodljivimi in neprijetimi ucinki sonénih Zarkov. Ta sonéna oZala so skladna z varostnimi zahtevami, ki jih
doloéa Evropska direkiva 89/686/EGS s kasnejsimi spremembami do aprila 2019; - Uredba EU 2016,/425 in kasnejée spremembe, ki so
v veljavi od aprila 2019; - Zahteve, ki so dolocene v standardy EN 1SO 12312-1: 2013 /sprememba: standard 2015,
Omejitve uporabe
Niso primerne za neposredno opazovanje sonca ali sonénega mrka. Niso primerne za zasito pred krifiénimi viri svetlobe, na primer
solarijem. Niso primerne za zaséito o pred tveganji mehaniénih udarcev - v primeru udarca se lahko okvir alilee zlomijo in povzrogijo
poskodbe obraza in oéi. Niso primerne za vozne pogoie s slabo vidliivostio, kot e sonéni zahod ali ponoi
Shranjevanie in vzdrievanje
Sonéna oéala shranjuite v ovitku pri temperaturah med ~ 10 in +35 °C. Prepreite izpostavljanje neposredni sonéni sveflobi v zupmh prostorih
2 visokimi emperaturami, kot v aviomobilu brez zracne Kime, ker ohko visoke femperature spremenii losinosiin videz sonénih ool

je stopite v stk s in optikom. Uporabliaite samo originalne dele in dodatke.

c.sm.,
Uporabite blagi detergent in obrite z mehko krpo iz naravnih viaken. Ne uporabliaite abrazivnih izdelkoy, topil ali krp, kilahko poslabsajo
funkcije fitra le¢ ali povrsinsko plast okviric

Oznake

Identifikaciska Hevilka modela, velikost okviria in kategoriia lece o natisniene na nofranii strani pri sencah. Kotegoria leée je opredeliena po
Evropskem standardu EN 1SO12312- 1 fer je opisana v pregledhici spodai
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DESPRE PRODUCATOR

Utilizare intenfionat&
Ramele de prescripfie sunt un dispozitiv medical de clasa 1 H
Acestea sunt destinate in principal utilizarii impreund cu lenti

ectd Regulamentul (UE) 2017 /45 si cerinele stabilite de standardul EN 1SO 12870: 2009 OPTICA OFTALMICA /
CHELAK? precum si de standardul EN 16128: 2015 si modificarile ulterioare.
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egulamentul |, Capitolul Il din Anexa Vil a Regulamenwlm (UE) 2017/745).
ulmlce prescripte pentru corectarea problemelor de vedere.

Ramele opfice resy
RAMA PENTRU

Anun

Nu se’ poure exclude faptul c& persoanele deosebit de sensibile sau alergice pot experimenta reactii adverse din cauza contactului cu
materialele si tratamentele folosite in timpul fabricdrii ramelor.

Rama este livratd cu lentile Demo, astfel destinate exclusiv si exclusiv pastre
testeze pofivirea ramei in sine.

formei ramei intacte si pentry @ permite consumatorului s&

Intrefinere

Pastreaza aceste rame de prescripfie in carcasd la o temperaturd infre -10°C 5i +35°C. Evitafi expunerea la lumina directd a soarelui in
interior, cu temperaturi ri , cum ar fi infr-o masing fara aer condifionat, deoarece temperaturile ridicate pot modifica trasdturile si
aspectul ochelarilor de soare,

Pentru intrefinere dedicatd, contactati opticieni specializafi si autorizafi. Foloseste doar piese si accesorii originale de schimb.

Curdter
Folosesle un detergent lichid bland si sterge cu o cérpd moale din fibre naturale. Nu folosifi produse abrazive, solvenfi sau panze care pot
deteriora caracterisicile lentilelor de prescripfie sau muwl de suprafata al ramelor.

|
mlmsnorul templelor cadrului, pentry a asigura trasabilitatea, sunt fips
numérul ordinului de achizifie.

AR

ite numarul de identificare al modelului, dimensiunea cadrului si
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Saulesbrilles visparsai lietosanai
Gsu aizsargd acis no kaifigds un nepafikamas saules staru ietekmes. Sis saulesbrilles atbilst drosibas prasibam, kas noteikias
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Eiropas Direkiiva 89,/686,/EEK un turpmakajos grozijumos lidz 2019. gada af - Reguld ES 2016/425 un turpmakajos grozijumos, kas
sajos speka 2019. gada april; un standarta EN IS0 12312-1 noteikiajam prasibam: 2013/Grozijumi: 2015. gada standarts
Lietosanas ierobezojumi
Nav piemérotas fiesai saules vai saules aptumsuma skafisanai. Nav piemarotas aizsardzibai no kitiskiem gaismas avotiem, pieméram,
soldrija. Nav piemérotas acu aizsardzibai pret mehanisku triecienu risku - trieciena gadijuma ramis vai lécas var saplist un fraumét seju un
acis. Nav piemérotas braukianai sliktas redzamibas apstaklos, pieméram, saulrietd vai nakts laika.

Obiljezje

dentifikaciiski broj modela, velicina okvira i kategorija leée nalaze se na unutarjoj strani drike. Kategorija objekiiva kako je definirana
europskom normom EN 1SO12312-1 i navedena u fablici v nastavku

Tirisana

Izmantojiet maigu $kidru mazgasanas lidzekli un noslaukiet ar mikstu draninu, kas izgatavota no dabigam skiedram. Neizmantojiet abrazivus
produkius, 3kidinatajus vai dranas, kas var sabojdt recepsu acu ipagibas vai ietvaru virsmas apdari.

URETICi BiLGI KITAPCIGI R

Genel kullanm icin gines gézlikleri
Giines gozliklerimiz gézleri gines ismlannin zararl v hos olmayan etkierinden korur. Bu gines gézlikler 89/686/EEC sayih Avrupa

fi ve Nisan 2019a kadar yapilan miteakip degisiklikler; - 2016/425 sayih AB Yénetmeligi ve Nisan 2019"da yirirlige giren
miteakip degisiklikler; - EN 1SO 12312-1: 2013/Amendment: 2015 Standardinda belirilen gereklilikler tarafindan belirlenen gvenlik
gerekliliklerine uygundur.
Kullanim sinrlamalar
Giinesi veya gines tufulmasini dogrudan izlemek icin uygun degildir. Solaryum gibi akrilik 1sik kaynaklarindan korunmak icin uygun degildir.
Gézleri mekanik dorbe risklerinden korumak icin uygun degildir. Aynca bir darbe durumunda erceve veya lensler kinlabilir ve yiz ve
gézlerde yaralanmaya neden olabilir. Gin bahmi veya geca gibi gérisin zayif oldug kosullarda strds iin uygun degildir.
Depolama ve Bakim
Bu gines gozliklerini kilflannda -10c ile +35¢ arasinda bir sicaklikia saklayi. Yiksek sicakliklar giines gozligonin zelliklerini ve
gérinimini degistirebileceginden, klimasiz bir araba gibi yiksek sicakliga sohip kapal alanlarda dogrudan giines isigina maruz kalmakian
kaginin. Bokim icin uzman ve yelkili optisyenlere basvurun. Yalnizea orijinal yedek parca ve aksesuarlar kullanin.
Temizleme
Hafif s deterjan kullanin ve dogal liflerden yapilmis yumusak bir bezle silin. Camlarin fitre 8zslliklerine veya cercevelerin yizey
kaplamasina zarar verebilecek asindinc trinler, coziciler veya bezler kullanmayin,
isaretleme
Model tanimlama numaras), cereve boyutu ve lens kategorisi sakagin ic tarafindadir. Avrupa Standard: EN 1S012312-1 tarafindan
tanimlanan ve asagidaki tabloda 6zeflenen Lens kategorisi.

INFORMACION DEL FABRICANTE ES

Gafas de sol de uso general
Nuesiras gafas de sol protegen los ojos de los efectos nocivos y molestos que provienen de los rayos solares. Estas gafas de sol cumplen
con los requisitos de seguridad establecidos por la Directiva Europea 89,/686,/CEE y sus posteriores modificaciones hasta abril de 2019; -
el Reglamento UE 2016,/425 y sus posteriores modificaciones en vigor desde abril de 2019; - los requisitos establecidos en la norma EN
1SO 12312-1: 2013 / Enmienda: 2015
Marcado
El némero de identificacién del modelo, la talla de la montura y la categoria de la lente estan en el interior de la patilla. La categoria de la
lente, tal y como se define en la norma europea EN 10123121y se indica en la tabla siguiente.

imitaciones de uso
El uso de estas gafas no es apropiado para ver el sol direcatmente o ver un eclipse solar. No es adecuado para la profeccién de fuentes de
luz acriticas, por ejemplo, un solérium. No son adecuadas para profeger los ojos de los riesgos por impactos mecnicos; la montura o las
lentes pueden romperse y causar lesiones en la cara y los ojos. No es adecuado para conducir en condiciones de poca visibilidad, tanto
durante el atardecer como en la noche.
Almacenamiento y mantenimiento
Guardar las gafas de sol en su estuche  una temperatura que este enfre -10c y + 35¢. Evite la exposicion a la luz solar directa en espacios
cerrados con altas temperaturas, como podria ser en un coche sin aire acondicionad, ya que las altas temperaturas pueden alterar las
caracteristicas y el aspecto de las gafas de sol. Para el mantenimiento, péngase en confacto con dplicas autorizadas y especializadas.
Utilice recambios y accesorios dnicamente originales.
Limpieza
Utilice detergentes liquidos suaves y limpie con un pafio suave de fibras naturales. No utilice productos abrasivos, disolventes o pafios que
puedan dafiar las caracteristicas filtrantes de las lentes o el acabado superficial de las monturas.

UHOOPMALIMSA 3A NPOU3BOAUTENS

Cnvhuesu ouuna 3a obwa ynorpea
Hawwre cnuwuesn owmna npeanassar ounre ot spemoro u enpurrio Bb3REACTEME HO CnsHueBHTE M. Tean CTsH4SEH ONHNG OTTOBAPAT
wa avpextiaa 89/686/EMO u nocnensaure B uamenenws, npunarana ao
anpun 2019 1 wa s Pernamonn (EC) 2016/425 u nocnensawyre my uamenenss, & cuna ot anpun 2019 r; KAKTO 1 Ha MIHCKBAHWATA Ha
crowaapr EN IS0 123121:2013 c wamenenwe or 2015 .
Orpanuuenns Ha ynotpe6ara
He Ca NOAXOASLLM 30 AMPEKTHO HOBNIOAGHHE HO CTEHLIETO WK HO CTbHHEBO 3aTbMHeHMe. He CO NOAXOARLIM 30 3AWMTA OT CHRHH
WaToNHMLA H CBETMHG, HaNpHMeP conapHyw. He CO NORXORSLI 30 JALUTA HA OHTE OT PUCKOBETE NPH MEXTHHAHA YRGPH — NPH YATP
PMKQTG MW MeLLYTE MOTGT AQ Ce CHyNAT W AQ NPHYMHAT HOPGHABAHE Ha NMLETO H wTe. He ca NoAXORRLLY 30 WodUPaHE NPK yCAORHS Ha
0L BMANMOCT, HAMPUMEP NPW 307IE3 CITLHLE WM MPE3 HOLLTG,
ChxpaHeHue U NOARPBXKA
ChXpaHSBQITE Te34 OHMNG C PAMKE OT AMONTPHHEH KNG B KaTbda Wik NpH Temneparypa mexay -10 °C u +35 °C. UsBarsaiite nanarare
1O NPAKQ CTBHYEBQ CBETAMHA B ITEOPEHH NPOCTPHCTEG C BUCOKH TEMNEPATYH, HOMPAMEP & GBTOMOBHA 663 KIMMATHK, Thi KaTo
sncorTe morar aa npomensT 1 SHHWHIMA BUR KO O4MNATA. 30 NOAAPEAKG Ce CEBPXETE Che

P onmn peaepeny YacT 1 axcecoapH
Mapkuposxa

BG

camo

VIRGHTUGHKGLHOHHHT HOMEP HO MOARNG, pasmep 1o pousaro Ha newwrre ca crpawa a
AptxTe. Ha newsrre o < ficxun crangapr EN IS0 12312- e rocosana s abmmiera
no-nony.

Nouncreane

113non3saiiTe Mex TeNeH NPenapaT u HIELPLISTE ¢ MEKA KPNa, HIPABOTEHa OT ecTecTaeHH Bnakia. He wanon3saiire abpasueHs npoRyKT,
PQSTBOPHTENH M KEPIIH, KOWTO MOTQT AG NOBPEAAT NEWLHTE WA MIOBLPXHOCTHOTO MIOKPHTHE Ha PAMKATG.

MAHPO®OPIEX KATAZKEYAXTH GR

Tuahié nhiou yevikiic xpionc

Ta yuakid nhiov pag mpooTaTebouy Ta pdria and Tic BAABEPLG Kai SUCPESTEG EMMTOEIS TV aKTiveY Tou fikiov. AUTd Ta yuahié

nhiou GULEOPGEVOVTL pE TIC anartrioei; aogaheiag mov opioviar and Ty Eupwnaikr| OBNyia 89,/686/EOK kat Tic Enoueves

TponoroIfES éwg Tov Anpikio Tou 2019. - Tov Kavovioud EE 2016,/425 Kal TiG EnOpEVEC TPOTIONOIGEIC 0L 10XUOUV ar6 Tov

Anpihio Tou 2019. - Ti¢ amarTroeIG mov opilovral oto pdTumo EN 1SO 12312-1: 2013 /Tporonoinan: 2015,

Nepiopiopiof xprionc

e eivar katdMho yia peon Béaon Tou ikiov 1 piag NAIaKkrG EKAEWG. Agv Eivar KITEMAO yia ipooTacia and un KpIoHES

TYEC QT6G, G éva GoAdpIoup. AV eivat kaTGAANA id TV MPOGTAGIA TwV ATIOV AN TOUG KIVBUVOUS kNYavIKdV KpOUGEWY

- G mEPIMTLON TPGOKPOUCTIC, TO MAGIGIO f} O1 PAKOI HMOPEI vl GMGCOLY KAl Va MPOKAAEGOUY TAUATIOS OTO MPOCWIO KAl Ta

pénia. Aev elvat KatiMnho yia 08ynon o€ GUVBRKEC KaKIC 0paTéTNTaG, Snwg Katé T 80on To NNiow i KaTé T SIdpKeia TG

vixrac.

AnoBrikeuon kai Zuvtiipnon

AmoBnKeUoTE auTolC Toug EKENETOLE OmTikdv o BIikn Tous o€ BeprioKpasia wetagt -10 °C kat +35 °C. AmogoyeTe Ty ékBeon

G (14500 NAAKO PUG OF KAEIDTOUG XWPOUS e UPNAES BEPROKPATIEC, BTG OE QUTOKIVITTO YWPis KAIMATIOO, KaB)G ot UYNAES

svéexewl va w KUTIY £1pGVion Twov yuahiGv nhiou. [a CuVTRPNaN, EmKOVWVRoTE
onTikoU, v yviioia Kat agecoudp.

pe
pavon
0 apiBudG avayvipIonG povtélou, To piéyeBog maisiou kai N KaTnyopia pakou Bpiokovial oTo eowTepiké Tou Bpayiova. H
Katnyopia gakol 6nwg opiletar and To Eupwraiké Mpéturno EN 1SO12312-1 kat neplypd@etal oTov mapaKkdTw mivaka.
KaBapiopiog

XPROILOTIOINOTE ATIO LYPG ANOPPUNAVTIKG Kal GKOUTIIOTE e éva yahaks mavi and GUOIKES (veG, My XpnotuoToleite Aelavtika
Tpoi6vTa, SaAUTEG R ravid rou Ba a BAagou ta 6 TWV QK@Y 0PAOEWG ) TNV EMQAVEIQ T
OKENETY.

GYARTOI INFORMACIOK

HU

Altalanos haszndlatra szant napszemiivegek

Nopszemivegink védi a szemst a nap sugérzcsénak kiros é kellametien hatdsaitél. £z o nupsze iveg megfelel @ s9/.se.s/ze>< eurépai
iranyelvben és az azt kévets, 2019 Gpriliséig hatdlyos U2016/425
rendeletnek és az azt kévet6, 2019 apriliséban hatélyba 18p5 médositasoknak; - az EN \so 232 20]3/mndosnus 2015

Hasznélati korlatozasok

Nem as kozvetlen kintésére. Nem h alhaté védelemre erds fe éldaul
szoldrium ellen. Nem haszndlhaté a szem védelmére mechanikai behatésok kockazata ellen - itkzés esetén a keret vagy a lencsék
eltorhetnek, és sérilést okozhatnak az arcban és a szemekben. Nem hasznélhaté rossz latasi viszonyok kézét, példéul naplemente vagy
éjszaka

Tarolds és karbantartés

Az optikai kereteket -10 °C és +35 °C kizotti hémérsékleten a tokokban térolja. Kerilje a kézvetlen napfénynek valo kitetiséget zér,
&Kletd helységekben, példaul légkondiciondlds nélkili autéban, mivel a magas hémérséklet médosithatia a napszemiveg
é lenésé b shoz forduljon szakképzett és hivatalos optikushoz. Csak eredefi pétalkatrészeket és

&
tartozékokat haszndljon.
Jelélés

A modell azonosits széma, a keret mérete és a lencse kategéridia a szdr belsé oldalan taldlhaté. A lencse kategéridja az EN
100123121 eurépai szabvany hatérozza meg, és az alabbi tablézatban tallhato,

Tisztités
Haszndljon kiméletes folyékony fiszlitészert és téralie le puha, természetes szalakbol készilt széveftel. Ne hasznaljon sirolszereket,
oldszereket vagy olyan szoveteket, amelyek kérosithatiék a receptre felirt lencssk tulajdonsgait vagy a keret feliletét




